
le angleškega prevedel Paulus. 
I. 

Ornščak Trelowney*, zdravnik dr 
Clws.y** in neka.eri drugi gospodje se 
me prosili, naj popišem zgodbo o za' 
Uadu na otoku in naj vse povem, kar 
smo doživeli, le lego otoka naj zamol­
čan. To pa zaradi tega, ker zaklad še 
ni ves dvignjen. 

Vzamem torej svoje pero v 1.17.. 
fio smrti Našega Gospoda in začnem 
svo e pripovedovanje s tistim časom, 
ko ie moj oče imel gostdno ..Pri adml­
tahi" in ko je stari, zagoreli mornar 
z brazgotino na licu, prvikrat stopil 
čez i rag našo hiše. 

Spominjam se ga še, kot da bi bi­
lo včeraj. 

s ;ežkimi, gugajočimi koraki je 
prišel pred vrata gostilne. Za njim na 
vozičku je nekdo peljal njegov mor­
narski kovčeg. Visoke rasti jo bil, te­
Sek močan,, rjavega in zagorelega o­
braza Vegovi otjasti lasje so mu pa­
dal reko zamazane, modro suknje, 
ajego a roke so bile grapane in raz­

Zoklad na otoku. pokane, nohti črni in naloml.eni in na 
levem licu je imel od sablje brazgoti­
ne umazane, bledokrvave barve. 

Spominjam se ga, kako je gledal 
krog sebe in si polglasno žvižgal, ka­
kor je imel navado. Potem pa :e za ­
čel staro mornarsko pesem, ki si jo je 
pozne!e tolikokrat prepeval: 

Umrl je in na njegov zaboj 
Petnajst se jih je vrglo koj. 
Ju­hu­hu in še ruma prines'! 
Hri>avo le pel, s starim, negoto 

vim glasom, ki je donel, kakor bi si 
ga bil utrla seval in zlomil na pregraji 
ladij i nega krova. 

Potrkal je na vrata s svoVi moTnc 
pakco in robato naročil čašo ruma, kc 
e;e je prikazal moj oče. Počasi ga ie 
pil, kakor izkušen poznavalec dobro 
kapljico, poskušal ga je in vmes gle­
dal po skalnatem morskem obrežju in 
po nauisu nad našimi vratmi. 

,.Prav priročna koča tole!" je 
končno dejal. „Ugoden prostorček za 
toko­Ie zganjamo! — Mnogo drušči ­
r.e, prijatelj, he — ?" 

Oče mu je odgovoril, da ne, da 
pride žalibog le malo ljudi. 

„Tom bolje!" je rekel. „To jo za­
me gnezdo! — He. prijatelj", jo zakl;­
cal možu, ki jo vlekel voziček, ,.ti>­:i 
bova izkrcala moj zaboj! — Pa osta­

* Izgovori: TreloiK 
i ** Izgovori,: Liveže 

nem pri vas par d:.!" se je obrni zo­
pet k očetu. „Priprcst Človek sem ­
rum, slanina, jajca, to je vse, ka.* po­
trebujem, in tisto skalo tam­b, da ho­
dem gtedat, če pride odkod kaka \Ml> 
ja. — Za koga me naj klčele, hočrfe 
vedeti? Kličite me za kaptana! ­ A 
vidim, na kaj mislite — tu­le —* 

in vrgel je tri ali štiri ~!aie na 
prag. „'Opomnite me, kadar j;h ho KO 
nec!" je rekel in pogledal oblastno c­
Irog sebt, kakor kak poveljnik. 

I n zares, Četudi je bil oblečen ze­
lo slabo in je govoril robato in neote­
sano, priprost mornar ni bil videti. 
Naredil jo vt:s 6'oveka, ki ie va'en , 
da se mu drugi pokorijo, če ne, ps 
udari. Mož, ki je pripeljal \ozič.ek, je 
nam pravil, da je neznanec prišel že 
\ čerai predpoldan s poštnim vozom v 
liotel ..H kraku Juriju", da je poizve­
doval, kako gostilne bi bile oh ohre­
Žju in ko jo čul o naši. da je dobra, 
seve, m da leži na samoti, si jo je iz­
bral za bivališče. To )e bito vse, kar 
smo mogli izvedeti o našem novem go­
stu. 

Molčeč člnvek je bfl. Ves dan je 
slonel krog hiše. ali pa se klatil tam 
po ."skalah nh mor'u, z velikim daljan­
glpdorti v roki. Po večerih pa !e sede! 
v kotu sobe pri peči In pil močen rum 
z vodo. Navadno ni zinil besedice, če 

ga je kdo nagovoril, le divje je pogle­
dal krog sebe in puhnil skozi nos, da 
e zatrobilo, in ljudje so se kmalu na­
učili, da ga morajo pustiti pri miru­

Kadar se je proti večeru priklatil 
domov, je vsikdar vprašal, aH ni pri­
šel kak mornar mimo po oesti. lzpo» 
četka smo mislili, da si išče druščino, 
toda kmalu smo opazili, da so le skr­
bno izogiblje svojim stanovskim tova* 
rišem. Ako se je kak mornar ustavil 
v gostilni, kar se je tupatam pripeti­
lo, si ga je dobro ogledal skozi zastor 
na steklenih vratih male sobe, preden 
je vstopil in tiho je bil kakor miš, do­
kler je bil kak gost v hiši. 

Za mene vsa zadeva že dolgo nI 
bila več tajna, ker sem postal kapita­
nov zaupnik in sem mu pomagr.l opa­
zovati tujce. Poklical me je nekega 
dne k sebi in mi rekel, da mi ho dal 
srebrn groš prvega vsakega meseca, 
?n da naj skrbno glodam in pazim in 
mu naj koj pridem povedat, če bi se 
kje pokazal »mornar z eno nogo." Ko 
ca jo prišel prvi dan meseca in sem 
na terjal za srebrni groš, Je jezno pu­
hnil skozi nos, srepo zrl doli name in 
mi ni dal ničesar. Toda preden jo mi­
nil teden, si jo premislil, mi prinesel 
moj zasluženi groš in ponovil svoje 
naročilo, naj pazim na „mornarja * 
eno nogo." ,(Da!je prih.) 


